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Az uj-verbAszi 1887. évi követ
választáshoz.1)

Az önvédelem jogúval élek.
Elmondom az igazságot hogy elnémítsam a rágalmazást. 

Nem vádolok, hanem felvilágositok. Pártomnak és barátaimnak szol
gálok. midőn a történt dolgot híven elbeszélem. Polgártársaim bé
kéjét keresem, midőn a jó hazafiak belátására apellálok. Nem szük
ség. hogy magamat igazoljam azért, lmgy lelkiismeretemet követtem 
azok előtt, kik több mint negyedszázadon át ismernek. Be szükséges, i 
hogy mindenki tudja, mi hogyan történt, mit miért cselekedtem. ; 
igy méltányos elleniéleimet is megnyugtatom. Ellenségeimmel majd 
elbánok.

Az uj-verbászi utolsó képviselő választás előzményeit adom 
elő. Okmányokból logok idézni. Kérem tisztelt olvasóim szives 
ügyel inét .

1887. junius 8-án délután 4 órára hívtam össze rj-Verbászra 
egy értekezletet az országos képviselő kijelölése tárgyában, melyre 
az ellenzék és kormánypárt egyenlő arányban, összesen mintegy • 
10(10 választó jelent meg.

Ezen elnökletem alatt megtartott értekezleten Pulszky Ágost 
ur a kormánypártiak részéről, én az ellenzékiek részéről lettijiik 
kijelölve. a\

Azonban már junius 10-én kénytelen voltam hazulról AlíTíal I 
/.iába nagy beteg nómhöz elutazni, és csak julius 10-én érlwJ 
lem haza. /

Arról csak most értesültem részletesebben, hogy junius 10- 
től 18-ikáig, vagyis, a választás megejtése napjáig oly állítások és 
hírek hozattak forgalomba, m .‘k nem felelnek meg a valóság
nak. Ezek elígérnél mint „szószegőt* 4 tüntetnek fel. tehát elenged- 
liellen kötelességem ezekre reflektálva, a tendeiicziózus hírekül meg- 
czúfolni.

Nem vagyok „szószegő.-4 Egyátalában nem. Ep ellenkezőleg 
nagyon is szótartó voltam azok iránt, kik jóhiszeműségemmel visz- 
szaéltek. E hamis váddal szemben puszta tényeket fogok elsorolni, 
hogy az avatatlanok is tisztán lássanak.

Azon körülmény magyarázatára, lmgy én a kijelölési érte
kezletre a két ellentétes pártot egy táborba hívtam össze, szüksé
gesnek tartom visszanyúlni azon előzményekre, melyek engem 
••zen vegyes értekezlet összehívására késztettek.

♦) A fonti •zim alatt Há--/. Gyurii) ur röpiratot buesájtott ki. melyben I 
hun-/.ainn mentegeti magát ama vádakkal azemben. melyek az uj-verbászi válaW- 
tokeruletben való párton kívüli képviselő váhuztáíia vonatkozó s a főispánnal 
kötött paetuni e később az ő fulléptetése alkalmából tmy az ellenzék, mint a 
kormánypárt körétről ellene forgalomba hozattak Közöljük « mpiratol, mert tar
talma élénkén illustrálja a mi megyénk képviaelő-válastlasi taktikáját » különös 
világot vet alkotmányos szabadiágunkra.

Még a tavaszi hónapokban Bács-megye főispánja azon propo- 
sitiót tette nekem és általam a kerületi ellenzék inteligenliájához, 
hogy a három év előtt megzavart béke helyreállithatása szempont
jából. állapodjunk meg egy oly képviselő kijelölésében, ki párton
kivüli programmal fog fellépni, a kire ugy az ellenzéki valamint a 
kormánypárti választók egyaránt szavazhatnak elvfeladás nélkül ; egy
úttal önként megígérte a főispán ur, hogy ajánlata elfogadása esetére, 
kerületünkben kormánypárti képviselő felléptetve nem lesz, hanem a 
kormánypárt csatlakozni fog az ellenzék által felállítandó jelöltséghez.

Visszaemlékezve a 3 év előtti. Kár alkotmányos küzdelmekre, 
a béke helyreállítását magam is óhajtván, nem haboztam a főis
pán ur propositióját elvtársaimnak ajánlani, és sikerrel, mert némi 
vonakodás után, az intelligentia többsége csatlakozott hozzám. (Ezek 
egy része e mellett megmaradt.)

A pártonkivüli programmal felléptetendő egyént illetőleg 
megegyeztünk Pulszky Ágost ur személyében, ki nem is késett, 
pártonkivüli álláspontját illetőleg, egy hozzám intézett levélben en
gem megnyugtatni.

En. a főispán ur és a köztünk létrejött egyezséget komolyan 
vettem és lelkiismeretesen keresztül vinni óhajtottam, részben, mert 
•■lőre örültem annak, hogy a magyar, német, szerb és orosz ajkú 
választókat összebékitve egy kalap alá hozom, másrészt, mert tájé
kozva voltam az iránt, hogy az utolsó 3 év alatt kerületünkben elő
fordult nagy anyagi csapások folytán, az ellenzéki választók száma 
csökkenhetett; a mennyiben az anyagilag sanyargatott választók 
— és ezek száma százakra megy - a győző érvek elősorolása és 
az igazság őszinte kimondása mellett nem képesek ugy lelkesülni, 
hogy egy kormánypárti jelölt felléptetése esetében, a hatalmi párt
nak rendelkezésére álló módok és eszközökkel, a kormánypárti tá
borba ne legyenek átterelhetek. Ezen nézetemet annak idejében 
elvtársaimmal is közöltem.

Hogy az egyezséget mily komolyan vettem, első sorban iga
zolja azon körülmény, hogy én hívtam fel Pulszky Ferencz ural, 
hogy utazza be ellmcsuzásképen a kerületet. Az én felhívásomra 
részesült ő a kerület tíz községe közöl nyolez községben, a lehető 
logfénvesebb fogadtatásban, és mondhatom, hogy örömmel kísértem 
őtet egész kőrútján.

Pulszky Ágost ur is velünk volt, de minthogy a választók 
többsége, vagy legalább is egy jó része, Topolyán. Hegyesen, Uj- 
verbászon, Úverbászon, Torzsán és Kulán még ekkor nem fogadták 
el egészen az ő jelöltségét nem lépett fel nyíltan.

Hogy ez igy volt, hivatkozhatom magukra a felsorolt közsé
gek választóira. A körutat követő pár hét alatt azon tapasztalatot 
tettem, hogy valamint a kormánypártiak, ugy az ellenzéki válasz
tók egy része, húzódik a pártonkivüli programmal felléptetendő 
Pulszky Ágost ur kijelölésétől.

Be miután már. a tervbe vett béke létrehozhatása ambiczióm- 
má vált, elhatároztam magamat a kerület beutazására, s ezt nyolez 
községben véghez is vittem. Érintkeztem a választókkal. Topolyán, 
Szeghegyen. Feketehegyen, L'jverbászon. Kiskörén. Kuczurán Tor
zsán és Kulán, vagy egy előre összehívott, vagy egy rögtönzött 
szőkébb értekezleten.

Őszintén és nyíltan hirdettem előttük a béke létrehozatalának 
magasztos eszméjét, kijelentettem, hogy azt egyedül egy párton
kivüli programúm képviselő kijelölése és megválasztása által érhet
jük el. hangsúlyoztam hogy kormánypárti jelölt nem lesz fellép
tetve. és a hol a pártonkivüli iránt intéztek hozzám kérdést, nyíl
tan kijelentettem, hogy én Pulszky Ágost ur mellett vagyok, őt 
ajáidom és fogom ajánlani. — ezt pedig megtettem .Szeghegyen, 
Feketehegyen, l'jverbászon. Kiskörén. Torzsán és Kuczurán.

Ezen kőrútról elégedetlen tértem haza, és meg voltam arról 
győződve, hogy Pulszky Ágost urat meg fogjuk választani egy
hangúlag.

Különben, hogy mind ez ekként történt, hivatkozom ma
gukra, az egyes községekben egy begy ült választókra.

De már itt kiemelni óhajtom, hogy az ellenzéki érzelmű vá
lasztók. kevésbbé jobban, de valamennyi községben már előbb is, 
de különösen ezen körutam alkalmával megtiszteltek azzal, hogy 
felkértek, fogadjam én el a jelöltséget. — amit én azonban köszö
nettel visszautasítottam. Egyúttal felvetették azon eshetőség bekö- 
vetkcz.hetésél, hogy, hátha még is lesz kormánypárti jelölt felál
lítva. mely esetben az. ellenzéki pártot tévútra terelem, és az utolsó 
órában bukásnak teszem ki ?

Az ellenzéki választók nagyobb része kijelentette, hogy haj
landó ajánlatomra Pulszky ur kijelölésében megnyugodni, ha komo
lyan remélhetni, hogy nem lesz kormánypárti jelölve, de határo
zottan követelték, hogy azon esetre, ha mindamellett felléptetnének 
kormány pártit. ígérjem meg. hogy ez esetben nem fogom vissza
utasítani a jelöltséget az ellenzék részéről.

Ez elöl nem tértem ki. é-s ígéretet tettem, hogy azon esetre 
ha csakugyan kormánypárti jelölt lesz felléptetve, el fogom fogadni 
a jelöltséget magam, noha őszintén megvallottam, hogy nem óhaj
tottam képviselő lenni, mert ha akarnék, akkor most a magam 
érdekében, és nem Pulszky úréban volnék közöttük.

Ezen Ígéretet megtehettem annál könnyebben, mert kizárt
nak tartottam azt. hogy Sándor Béla főispán ur hozzájárulása nél
kül. vagy pláne ellenére. Pulszky mellett egy kormánypártit felál- 
lithassanak.

De nem késtem ezen Ígéretem megtéréséről, magát a főispán 
urat azonnal értesíteni, felkérvén őt, hogy Pulszky mellett ne en
gedjen kormánypártit felállítani, mire ű levélben azt válaszolta, 
hogy arról szó sem lehet. Pulszky Ágoston ur, ezen ígéret meg-

< ’Miri
Házasélet.

Emlegetik régiül fogva 
Mint szerelem tüneményét, 
llory Orpheui » pokolba 
Szállt le Borjúikéért.

Ilit pedig ez nem tünemény. 
Mindig Igy volt s Igy van máma: 
Egy-egy lányért hány férll mén 
A házává; pokoljába.

Mii-i*)
Bátorság:! bátorság:!
A halállal farkasszemet 
Bátorsáirirnl nézzünk. 
Hideg vér kifli, s akkor ugy h 
Kiderül a térünk.

Az utolsó percet olyan 
Nzllrii)üllek ne véljed.
Az a fő, hogy ne veszítsd cl

Lélekjelenléted.

Szerelmi kaland.
(R<J naplójától.)

Kellemes nyári est volt. A hold ezüst sugarai szelíden buj
dostak a rezgő nyárfák suttogó lombjai között. Az ég tisztásán 
néhány pályatévesztett csillag ragyogással hullott alá a semmi
ségbe.

A természet csendes volt, mintha kihalni készült volna és a 
néma csendben már messziről lehetett hallani a közelgő vonat 
dübörgését, inig végre néhány perc múlva előttünk állott meg a 
piros szemű óriási szörnyeteg, tüzes szikrákat lehelve ki vas ke
beléből.

A gyönyörű est éppen utazásra való volt.
Nem zavarta a lenyugvó természetet csak legkisebbke nesz 

sem: az alkonyi szellő édes csókjaival nyaldosta a park mel
letti patakot, melynek zsongó habjai ezer kis csillagot ringatának 
mozgó hátukon.

A virágok összedugták fejecskéiket, mintha azt akarták vol-

♦) Az t itokul- ntol»ú ■Urnából iienő m«g*gyeié«ével.  

na mondani a távozó haboknak maradjatok itt nálunk — de azok 
nem hallgatva rájuk, lassan tovább hömpölyögtek.

Az utazók is otthagyták őket, mert az érezszavu kis harang 
szive hármat dobbantott.

Nem sokára egy éles sivitás zavarta meg a lég 
és a vonat rövid idő múlva 
hasítva maga előtt a levegőt.

A véletlen játéka azt akarta, hogy oly kupéba kerüljek, mely
ben egy bájos női alak magánosán szedegette az ábránd iájáról 
a tán nem rég átélt felejthetetlen kalandjait. —

Egy ideig némán szemléltük egymást, elmerengve kedves 
gondolatinkon, miket a nyitott ablakon besurranó alkonyi szellő 
frissített fel újra, meg újra! De a tüzes szemek alól olyan csillogó 
sugarak repültek át hozzám, melyek elhomályosítva a pislogó mécs 
halvány fényét, keblemben a már szunnyadó szerelem szikráját 
(Hiányozták fel.

És én - — — oh, boldog pillanatok! — — — Én nem 

tudtam e ragyogó szempárnak ellenállni!
A bájos alak mindinkább vonzóbb és vonzóbb lett.
Egész alakján oly plasztikai fenség vonult keresztül, hogy 

látásán lehetetlen volt térdre nem hullani és — — — de puha 
kezeinek hószin ragyogása, mely olv ellentétes volt karcsú derekáról 
lesimuló és hosszú redőkben aláhulló fekete ruhájával intő angyal
ként állott előttem, és én ... Oh azok a gyönyörű kezecskék!

Eleinte csak néma tekintetekben fejeztük ki érzelmeinket, 
mert amit a szív érez, azt a szem kiolvastatja.

Hisz a költő is azt monoja egyik versében:
„Iskolába nem járattak.
Olvasni sem taníttattak. 
De szemedből kiolvasom 
Hogy szivedben bánat vagyon!14 . .

A szem a szerelmesek nyelve, és szivünk tükre!
A legékesszólóbb nyelv az mely kél szempár közt születik, 

melytől elsápad a férfi és reszket az asszony 1
Oh. ti legragyogóbb csillagai egemnek! — — — reszkettem 

. . . sápadtam . . . ha belétek néztem!!

Végre nem tűrhettem el kínos helyzetemet es összeszedve 
bátorságomat, lassú hangon megkérdeztem hogy hová utazik ? — 

- X . . . be, — volt a rövid, de angyali válasz. —
I gy hál egy helyre utazunk — bátorkodóm félénken 

nyugalmát | megjegyezni.
•rősen zakatolt a vas sínek sima hátán Annál jobb. — veié utána némi mosolygással, melyből a

kaekiásság bizonyos neme volt látható. — legalább nem fogom az 
éj borzasztóságát egyedül tölteni.

És ugy történt: maga a falum is azt akarta, hogy ezen ku
péba senki se vetődjék, inig czélunhoz nem értünk. Nekem sem 
kellett több, — kapva az alkalmon, megkezdtük a csevegést.

Soha kellemesebb, de egyszersmind veszedelmesebb utam 
nem volt.

Hej. mit is mond Petőfi?
„Szép állat az asszonyi állat, szép és veszedelmes;
Arany pohárban méreg ital ; én ittalak, ó, szerelem!
Egy harmatcseppnyi belőled édesebb, mint egy mézzé vált 

[tenger:
Egy harmatcseppnyi belőled gyilkosabb, mint egy méreggé 

[vált tenger14 . . .
Enyelegtünk. csevegéltünk a jelen, mull és jövőről; elmond

tunk egymásnak mindent, amit csak gondolánk, anélkül, hogy kö
zelebbről ismertük volna egymást; — de hát minek is, hisz szi
veink csakhamar felismerték egymásban egymást; —■ csakhamar 
átlátták szerepeiket.

Oh, a szív! ez a kis eleven hustöineg, mi mindent nem vi
het végbe ! Fölemeli az embert a Ibid porából a csillagokig, hogy 
tündököljön vagy onnét dobja le a semmiségbe, hogy örökre el
némuljon ; betölti a kunyhók csendes magányát a megelégedés 
örömsugaraival és szétrombolja a paloták világra szóló zajait dae- 
moni hatalommal! És mind ez csak pillanatok, percek műve 
lehet.

Egy perez alatt átváltoztatja az embert ördöggé, és az ördö
göt emberré! — Ez a szív hatalma. Ezen pillanatoktól fogva el 
voltam ragadtatva. Édes mosolyával, vénusi szépségével és bűvös 



tételéről levélben és szóban előzetesen szintén értesítve lett, és 
tudta azt, hogy azon esetre, ha kormánypárti jelöli a paktum elle- 
néro felléptettetik, nekem adott ígéretemhez képest kötelességem 
lesz, az ellenzéki jelöltséget elfogadni.

Hogy mily becsülettel állottam meg, ezentúl is a paktum 
mellett elfoglalt állásomat, és miként tevékenykedtem annak meg
valósítása körül, a kővetkező tények világosítják meg.

A kerületnek bejárása után június 4-éro saját birtokomra, 
kulai szállásomra, egv szűkeid) körit érlekezlotot hívtam össze mind 
a tiz községből, felerészben ellenzékiek, felerészben kormánypártia
kat, de mindenhonnan a vezetőket. Megjelentek mintegy kilem z- 
venen.

Ez alkalommal is, főleg és első sorban en vállalkoztam síkra 
szállani a pártonkivüli programmal megválasztandó Pnlszky Ágost 
kijelölése mellett, újból hangsúlyozván, hogy én az ő személyében 
egyúttal a mindannyiunkra annyira kívánatos békét törekszem 
megvalósítani és elérni.

Történtek ellenmondások, szóba hozták az én kijelölésemet, 
de itt is köszönettel és határozottan visszautasítottam, es az ered
mény lón, Imgy 10 község közül 8 község küldöttjei indítvá
nyomat Pnlszky Ágost ur kijelölését illetőleg elfogadtak, es egy
úttal elhatároztatott, hogy június 8-án egy kerületi kijelölési érte
kezletet tartunk Ujverbászon. Felkértem a jelenlevőket, hogy has
sanak oda. hogy a választók minél nagyobb számban részt ve
gyenek.

Idáig zavartalanul folyt minden az egyezség szerint. (Később 
mégis reám fogták, hogy én lekötve tartottam a kormánypártot, 
igen ám lekötve, még az ellenzékieket is. de Pnlszky mellett, ez 
oly tény, a mit még a legrosszabb akarat sem képes megezáfolni.)

Ezentúl történt az egyezség megbontása. Ki által? Hogyan 
történt? általam semmiesetre. Elbeszélem ezt is híven.

Már junius 5-én még inkább 6-án és 7-én öt községből ér
keztek hozzám hírek, levélbeli tudósítások, majdnem óránként, ugv 
az ellenzékiek, mint a kormánypártiak részéről, hogy Kármán La
jos ur kormánypárti mellett nagyban foly a korteskedes. \ alóban 
úgy is volt. Ezt később ellenfeleim (hamarább ellenségeim) tagad
ták, sőt hirdették, hogy efféle tudósításokat csak is én hasból kül
döttem széjjel, a főispánhoz is. őt félrevezetni óhajtván a magam 
érdekében.

Nem áll. Egész nyaláb tudósítás fekszik előttem, melyekből 
a hamis vád ezáfolatára kénytelen vagyok 4 levelet im itt szórul- 
szóra közzé tenni. Ezen leveleket nem ellenzéki részről, hanem köz
tudomású kormánypárti egyénektől kaptam.

A levelek igy szólnak:
Torzsán. 1887. junius hó 5-én.

Igen tisztelt Rácz ur!

Tegnap inig távol voltam, haza érkezett Budapest
ről Kármán Pál lelkész, ki azóta nagyban agitál Kármán 
Lajos mellett « igy föl akarja léptetni. Tudomásom van 
arról hogy községünkben. Kuezurán. í jverbászon. Kis- 
Kéren aláírásokat szereznek részére : de mozgalom van 
éppen Kulán is és Szeghegyen. A kilátások, ha Karmán 
fel nem lep nálunk igen szépek, s azt hiszem, hogy ak
kor kevés lesz Pnlszky ellen. Ezen körülményeket még 
ma méltóságos főispán urnák tudomásába hozom. A szer
dai gyűlésre azt hiszem a mostani Kármáii-párliakból 
nem kell vinni senkit sem. ha azonban jónak véli, úgy 
kérem szives értesítését.

tisztelettel

i f j. tí u t w e i n L aj o s
(községi jegyző.)

Tekintetes Rácz ur!

Megbeszélésünkhöz képest van szerencsém, a vá
lasztásra vonatkozó viszonyokról a következőkben érte
síteni : A hangulat részünkre még eddig nem a legjobb,

szemeivel, melyek Sinusként ragyogtak le szép egéről. - annyi
ra áthatotta egész valómat, hogy lázas állapotban borultam le pi- 
cziny lábaihoz és esdő hangon rebegém: „Nagysád! imádott nagy- 
sád ! én . . . én . . . szeret . . . :" és itt elhalt a szó remegő 
ajkamon és csak akkor ábrándultam ki a szerelem kínos mámorá
ból. midőn torró csókjaival halmozta el elkábult homlokomat.

Oh! ti boldog percek.................ti................... drága gyöngyei
a rögös élet hullámzó tengerének.................. .... . Imvá tünte
tek !? . . .

Hová ti . . .
Eltűntek a múlandóság feneketlen tengerébe.
Míg igy elrevedeztünk a szerelem titkos hajóján, az idő mú

lott és az egész éj csak .doninak hint fel. A cél mór közel tolt 
érezte ezt szivünk és a következő pillanatokban ajak az ajakhoz 
forrt, mintha sohasem kellett volna többé elválniok: alabastroin
keble, melyre holló haja szép fürtökben csüngött alá. szabálytalan 
emelkedésekkel simult dobogó keblemre.

Igy ültünk némán a szemsiigarak melegítő hatása alatt, mi
liőn egy éles füty ébresztett fel bennünket szerelmi mámorunkból. 
Még egy hosszú ölelés. még egy forró csók és el kelle válnunk 
egymástól!

A vonat berobogott a pálya udvarba és én. mielőtt kiszálltunk 
tolna, lovagjául ajánlottam föl magamat, de borzasztó mit kelle 
hallanom! . . . Hölgyein elsíkoltá magát és lázasan rebegó: férj 
. . . férjem . . . tár ... a teremben!

Mint a tölgyet, melynek daezos derekát a cikkázó villám ketté 
mii és az előbb meg büszke koronáját a földre tiporja. -- ugy 
sújtottak le tillámként engem is •• szavak magam ■•lőtt látta vérmes 
reményeimnek szétroncsolt hajóját!

Lehajtott főtel kullogtam be a városba, megfogadva magam
ban azt. hogy többé sohasem hiszi k az a--zoiiyoknak. ha mindjárt 
angyalok is!

Hil'lllM. 

amennyiben a Pnlszky-pártheliek. nem igen mutatnak 
állandóságot, tűig ellenben az azelőtti Kármán-párt rugasz
kodni látszik feltétlenül meggyőződéséhez.

Holnap este általános konferenczia lesz, az ere<l- 
ményt szerdám találkozásunk alkalmával logom közölni, 

tisztelettel

Ó-Verl>ász. 18X7. junius (i-án.
S z in i h a K á I ni á n

(segéd jegyző. |

Tekintetes Rácz ur I
Becses levelére érlesiletii van szerencséin, miszerint 

pártunk Kármán miatt ketté szakadt, tudniillik a rel. hit- 
felekezet Kármán mellett az evang. Pnlszky mellett van
nak. Kármán főtiszlelemlő tegnap Kuezurán volt es 
rjverbászon is a korleskedés nagyban lolyik Kármán 
mellett \ m’-p Pnlszky iránt igen közömbös s altalán a 
választással nem igen törődik, minden intézkedést meg
tettem. hogy a holnapi napra minél többen jöjjenek : 
Fellep János és Schmidt Fíilöp a Kármán-part \czere. 
En magam vagyok, ki Pnlszky mellett jár. ilj. Kehiek 
Frigyes, ki mindent iérl. nem tesz semmit.

Torzsán. 1887. junius 7.
I f j. (int w e i n L aj o s 

(községi jegyző.) 
Tekintetes tövisi Rácz György urnák Kidán.

Tisztelt Barátom ! Értesítelek. Imgy Torzsán jólor- 
I mán csupa Kármánisták vannak s legjobb embereim ki
jelentik. hogy ők. Kármán mellett vannak, s csak akkor 
tágítanak, ha belátják, hogy Kármán kisebbségben van. 
Az éjjeli értekezleten Verbászon Kármán melleit tüntetés 
volt. Í télben Zomborba utazom, hogy Kármán írásbeli nyi
latkozatát kieszközölhessem arra nézve, hogy egyáltalán lel 
lépni nem fog.

Ez feltétlenül szükséges, mert az érintett emberek 
csak ez esetben lesznek lanyhán és meglógva mellettünk.

Kulán. 1X87. junius lí-án. üdvözöl barátod
Kehiek Má t yá s 

(főszolgabíró.)
Azt hiszem ehhez nem kell kommentár, elég bizonyíték 

ez arra nézve, hogy Kármán ur mellett az agitatió nagy mérv
ben folyt.

De hogy maga Kármán ur is értesült az ő szemelve mellett 
— megengedem önként és az ő tudtán kívül — a kerületben iranta 
nvilvánuló nagy mérvű rokonszenvről. a mellett bizonyít, az ő sa
ját junius 9-éről - tehát a 8-án történt ujverbászi kijelölés után 
keltezett és Kulán a Tcleeska czimü lapban közzétett nyilatkozata, 
a melyben Kármán nr maga azt mondja, hogy ő csak azon esetre 
vonul vissza, ha a kormánypárti többség nem ö mellettu fog so
rakozni.

Ezen nyilatkozat beismerése annak, hogy az irányban — kétség
kívül nagyon sok oldalról nyilvánuló ragaszkodást nem utasítja el, 
és a jelöltséget — feltételesen ámbár (le -- kész volt elfogadni.

Azon ellenvetés tehát, hogy a 8-án tartott kijelölési értekez
leten Kármán kijelölése nem jött szóba, csak alaki sulykai bírhat, 
meri a tapasztalás a mellett szol, hogy ha nem is lesz valaki egy 
kijelölési gyűlésed felléptetve, abból lielll következik hogy — le
véli a kerületben 3300 választó a 17-ére kitűzött választási na
pon nem fog megválasztatni, ha van pártja s maga is képviselő 
akar lenni.

A kormánypártiak közt megindult ezen mozgalom a mily 
meglepő, oly kellemetlen fordulat volt reám nézve, mert világos 
volt előttem, hogy megsemmisítéssel fenyegeti eddigi összes mű
ködésemet.

Haladéktalanul irtain Sándor Béla főispán urnák, felkértem 
őt. hogy hárítsa el a beállt zavart erélyes intézkedéssel. Tudom 
azt is. hogy kormánypárti egyének hozzá személyesen beutaztak, 
de Imgy mit végeztek, azt non tudom.

Nagy volt a kerületben a zavar, miilön a kijelölési értekezlet
• lőtt junius (í-án és 7-én következő, a nyilvánosságnak szánt sür
gönyt és levelet kaptam a főispántól.

Kácz György Kulit.
Azon törekvéseimnek. hogy a kerület békéjének' 

fenntartása tekintetűül a .szahadelvíiparl jelöltet a ver- 
bászi kerületben ne állítson, hanem az ellenzéki körök
ből Pnlszky Ágoston érdekében megindított mozgalmat 
támogassa, a szabadelvű párt egy részének legtijahbi
• llenakcziója folytán eredmény nem lévén, azon egyez
mény. mely köztünk ez irányban létesült, magától meg
szűnt.

Ezt magad miheztartás és saját belátásod szerinti 
bölcs intézkedés végett midőn közölném, eddigi szíves 
fáradozásaidért őszinte köszönetét mondok és felkérlek. 
Imgy jelen kijelentésemet mind azokkal közöld, kiknek
• •zen egyezményről tudomásuk van.

Sándor Bél a.
A lével privát jellegű, és csuk azért teszek felőle említést, 

mert erre más alkalommal és helyütt kénytdenitem reflektálni.
E sürgöny e lével döntő hatással voltak. Az egyezség fel 

volt bontva, tel volt mondva, az ellenzék bizonytalanságban, ma
gam pedig az ellenzéknek ez esetre adott szavam által kötve, a 
főispán ur által ígéretem alól feloldva vidék.

A megváltozott lielyz.it épemwggel nem volt Ínyemre, mert 
ellenzéki barátaim által még az. nap este tudtomon kivid jelöltnek 
neveztettem, mit en annál kevésbé voltam képes akadályozni, mert 
szavamat bírták < s a nagy zavarban magam is azt a következtetést 
kényteh nitettein levonni, hogy Pnlszky Ágost ur most már •inként 
vissza fog lepni.

Ré'gi ígéretemhez képest most már jelöltelésemet tűrnöm 
kellett, ámbár örülni okom nem volt, mert a tervezett béke léte
sítése füstbe ment, és Iliért hát én eredetileg sem óhajtottam fel
lépni. a mit főleg ellenzéki elvt,irsaim előtt épeiiséggel nem titkoltam.

Junius 8-án reggel Pnlszky Ágost ur Killára érkezett s a tör

téntek felett megbotránkozását fejezte ki. de egyúttal kijelentette, 
hogy még a déli l'» órai vonattal visszautazik Budapestre. Ekkor 
iné*-  én magam kértem őt, Imgy maradjon itt a kijelölésen, talán 
Íi-ve még jobbra fordulhat, mit ó meg is tett.

‘ Egész hűen adtam elő a történteket, egész, tárgyilagosan 
ugv. miként valóban megestek, és most már bátran a tisztelt kö
zönségre bízom megítélni, hogy miben követtem én el „szószegést ?•• 
Illethet-o meg engem ezen gyamisilás. csupán azért, mert a 8-in 
megtartott kijelölésen engedve elv társaim sürgető óhajánul. 
a jelöltséget nem utasítottam vissza?

Ilibázlam-e, hogy a jelöltséget beismerem - saját anyagi 
érdekem ellenére, de végre is az ellenzéki elv társaknak jogosult 
ielhiv.isíira midőn szavamnál vettek, elfogadtam !

Telietlelll-e másképen ?
Szószegő leltem volna, ha nem igy cselekszem.
A pártatlan közönség ítéletére hivatkozom.
Felemlilem. hogy a junius 8-án megtörtént kijelölés előtt es 

közvetlen utána is. elv társaim előtt komolyan szóba hoztam, hogy 
még most is czélszerübb lenne ha elállnak l.llé-ptetésemlol, illetve 
beleegyeznének visszalépésembe, mert ha nőm orvosától még egy 
kedvezőtlen értesítést kapnék, azonnal Abbáziába utazom, es lehe
tetlen, hogy a választás előtt visszatérhessek, mdy körülmény az 
ellenzéki párt feltétlen vereségéi vonhatná maga után. Megmon
dottam. hogy •■ siilyos családi baj következtében nem állami mó
domban a kerületet saját érdekemben beutazni, a változást, mely 
beállott az által, hogy most én lettem Pnlszky ur ellenjelöltje, meg
magyarázni, szóval, a választókat felkérni. Imgy tiszteljenek meg 
bizalmukkal.

Igenis megmondottam.
De elvtársaim reiidithcdenek maradlak. Azt válaszolták. Imgy 

dicstelenebb mérkőzés nélkül eapitulálni, mint kisebbségbe maradni.
Az eredmény világos volt előttem.
Igen jól éreztem, Imgy positiómat én magam gyengítettem 

meg. amennyiben előzőleg heteken át. épen csak én voltam az, a 
ki legkeményebben kapacitáltam az ellenzéki érzelmű választókat 
Pnlszky ur érdekében. Ereztem azt is. hogy megválasztatásam eseté
ben nagy zavarnak és elhárithatlan anyagi károsodásnak nézek 
••lébe itthoni folyamatba 1100 ügyeimet illetőleg. Sót volt olyan férfi, 
a ki barátikig figyelmeztetett arra is. hogy egyéni érdekemnek 
nagyon megfelelt volna, ha a kijelölést visszautasítom vagy utána 
következő napon visszalépek. Mert ezen esetben, a hatalmi párt 
rokonszenvét magamnak biztosíthattam volna és mint mondó 
ez nálunk nem kis dolog, lévén a megyében székibe párturalom, 
és pártszempontok a döntők mindenben !

Ám én nem tétováztam : kötelességemnek ismertem ellenzéki 
elvtársaimnak adott szavamat beváltani.

Kijelentettem tehát előttük, hogy hozzájárulásuk nélkül vissza 
nem lépek és egyátalúban beleegyezésük nélkül semmit sem leszek.

A mint fogadtam úgy megtartottam.
Másnap nőmtől desparátus értesítést kapván, azonnal beteg 

ágyához siettem, miről elv társaimat rövid utón értesítettem.
Alig tettem ki lábamat a kerületből, megindult egy olyan 

hajsza, amilyen még nálunk soha sem volt.
E hajszára nem mondhatom, hogy tisztességes volt.
Nem méltatom polémiára, mert undorral fordulok el tőle. 

Kitérni azonban nem térek ki senkinek, állok elébe.
Valaki, ki másokat és engemet is többször megsértett, de 

tőlem levélileg bocsánatot kell. szükség esetén levelei betekinl- 
lietők lesznek mondják, ezen valaki felhasználta az alkalmat 
epéjének egész tárházát kiönteni ellenem gyűlölet szülte korteske
désében.

Nem fogom n-ki elfelejteni.
De másokra vonatkozólag ismerem azt is, Imgy a választási 

mozgalmak alatt, a pártok közt sok vád merül fel, s azt is tudom. 
Imgy azok egy részé mindég túlzáson, hibás értesülésen alapul s 
nem rosszakaraton, ezek választás után elenyésznek. Az effcle kor
tes argumentumokra komolyan reflektálni alig érdemes.

Elég, ha lélemlitein. Imgy elfujjam azokat.
Nem haragszom, nevetem őket.
Hallottam. Imgy hirdették felőlem, hogy nem mertem prog- 

rammot adni. Imgy megszöktem, hogy egyeté*rtek  az ellenjelölttel, 
sőt tőle pénzt kaptam volna, és ezért utaztam el. de hogy mégis 
őt is másokat is reá szedtem, hogy bujkálok a birtokomon, nem 
merem magam mutatni. Imgy a kijelölési értekezletre a zászlót én 
hozattam és igy tovább. Furcsábbnál furcsább, de a választóknál 
hatásra szánt ily dolgokat beszéltek.

Ezen otromba kortesfogások felett bátran napirendre térhetek, 
megvéd engem azok ellen közügyekbeiii eddigi iiiagaintartása.

Jól tudom, hogy mind az. a ki engem ismer, legfeljebb kissé 
bosszankodik, de végre is. jóizüt nevet rajtuk.

Ezeket én mind megbocsátom, csak ha az illetők maguk, 
tudják azokat maguknak niegbocsájlani.

En már az 1881-iki évbeli részt vettem a kovetválasztási 
mozgalmakban.

Köztudomású, hogy 20 év óta kerületünkben kevésbbé jobban 
vezérszerepel vittem valamennyi országgyűlési képviselőválasztásnál; 
tétlen a megyében, sőt községi ügyekben sem voltam, és ha meg 
is történt, hogy épen a közügyek iránti érdeklődésem egy néhány 
elkeseredett ellenséget teremtett, ellentétes felfogás és irány foly
tan ezekkel, igaz nem a legjobb lábon állok, és ezt is őszintén 
sajnálom : de az nem történt meg. és arról senkinek sincs tudo
mása. hogy ón. akár a követválasztások, akár más választásoknál, 
a személyes térre léptem volna.

Mindig magát az ügyei tekintettem. Es ha az íigybeni meg
győződésem ellenkezett a többség felfogásával. azonnal vissza 
vonultam.

Es mégis, ugyanazok egy része, a kikkel együtt vagy egy
más elleti lég idő óla a közíigyekheu lé-xt Vettem, Velem szemben 
a küzdelmet személyes térré átvinni m-m alalották akkor, midőn 
távol valók s magamat m-m védhettem ; s akkor, midőn nyilván
való volt, hogy ennek alkalmazása m-lkül is győzhetnek akár Pnlszky 
akar Kármán mellett. utóbbival meg talán kevesebb fáradság
gal Pedig többször. •!■■ különösen a 8-án tartott kijelölési órtekez-

( nifiw ii iiiollólcloteii.) 

lielyz.it


Melléklet a „Zombor és Vidéke" 58-ik számához. 1887. évi jtilus lló 17-éll.
loten iiz <• fülök hallalúra kijelentettem, hogy megválaszt atásom 
reám ez. időszerűit oly terheket róvna, a melyeket elviselni alig 
billiók s hogy a képviselőségre sem aspirálok, midőn tudták, hogy 
el lévén utazva, nem mehettem községről községre, mint kellett 
volna, programul beszédet sem tarthattam, sőt még egyetlen egy 
választót sem kérhettem tel. Imgy rám szavazzou. midőn jól tudták. 
Imgy a választók nagy része, midőn közöttük megjelentem, szíves
kedjenek bizalmukat első sorban nekem felajánlani, és az én ke
lésemre hajlottak Pulszky urat elfogadni, kiknek száma százakra 
megy (és épen ezért távol állok attól, hogy rossz néven venném, 
hogy nem reám szavaztak) és mindezeket tudva, a korteskedést 
mégis többen a személyes térre ültették ál, a kedvesek.

Ám most már reájuk hizoni megítélni, Imgy cselekedetük helyes 
volt-e vagy sem.

Végeztem.
De most még legyen szabad - addig is. mig személyesen 

megtehetem forró hálámat nyilvánítani, őszinte köszönetéinél 
kifejezni azon 793 választónak, kik az ellen/.ek ügyet ily nehéz 
viszonyok között is férfiasán fenntartották.

Ónként, részeinrőli kérés és korteskedés nélkül tették azt. 
Hisz nekem alkalmam sem volt támogatásukat kikérni. Ismételten 
több községből táviratoztak elv társaim, hogy csak két nappal a 
választás előtt érkezzem haza, ez esetben kezeskednek a győzelem
ért. de nem tehettem. Es ók mégis az ellenzék jelöltjére, reám sza
vaztak. Senki sem mondhatja, hogy a bor. vesztegetés, hazugigé- 
ret. fenyegetés, pressio vagy rábeszélés adta ajkukra a szavazatot, 
annak forrása, az ellenzéki ügyhez nyilvánult tánlorithatlan ragasz
kodás, és talán részben rokonszenv. bizalom és testvéri szeretet sze
mélyem iránt.

Belátták, hogy rágalom, hazugság es gyanúsításokkal nem 
szabad férfinak, kiben önérzet van. ellenfelét legyőzni akarni, mert 
igen jól tudták a múltból, hogy van annál sokkal szebb ut. tisz
tább ösvény, és nemesebb mód, mely nyitva áll bárki előtt, és ez, 
a szellemi liarcz. a meggyőző érvek elsorolása, az igazság őszinte 
kimondása. Adja az Isten, hogy mindenkor ezen az egyenes utón 
haladjanak. 8 tartozzanak bár jövőre akármelyik párthoz, de min
dig szavazzanak igy. tiszta meggyőződésük szerint.

Es most, midőn ismételten is köszönetéin nek adok kifejezést 
még egyet kell felemlítenem, melyet érintetlenül hagynom nem 

lehet — s ez az, hogy lóg jönni egy idő. melyben gondolkodni 
lóg a megzaklatott nép a felett. Imgy miként gyakorolta legszen
tebb polgári jogát, és ekkor bár későn, de befogja látni azt. hogy 
mily drágán fizeti meg azon kortesbort és kortespénzt. mely elká- 
bitotta és eltérítette a szabad meggyőződés igaz ösvényéről.

Addig pedig még az az idő eljön, szivemből óhajtom. Imgy a 
korteskedések szülte apró diflerentiák melyek mint a gonosz 
idők rósz hagyatéka lappangó tűz gyanánt sokszor Imsszu ideig 
bujkálnak az emberek között Imgy a kölcsönös, de alapjában 
nelll sértő szemrehányás Ülöllo sebek begyógyultéval, u társadalmi 
béke helyre álljon, hogy igy azután kiki hivatásbeli munkája tel
jesítése mellett a haza, a megye, saját községe és családja iránti 
kötelessége teljesítésében is őszinte odaadással működhessek. Jobb 
kinek kinek, ha elfeledi a választási mozgalmak által előidézett 
kellemetlen apróbb súrlódásokat, s a helyett megragadja az alkal
mat a tettek mezején. Imgy magát a társadalom hasznos tagjává 
tegye, s e végből óhajtóm, Imgv tisztuljon meg a polgár, a rosz- 
lelkü. daeiimni bosszúálló indulat szülte szenvedélyeskedéstől, Imgy 
egymásnak békülő jobbot nyújtva, mindenki ereje jav át a közjónak 
szentelhesse.

l’jverbászi választó kerület 1887. julius 13-án

Rácz György.

Mezőgazdaságunk fejlődése.
A magyar mezőgazdaság, daczára hogy ősidőktől 

fogva az ország légióid) szükségleteit és jövedelmet az 
anyaföld szolgáltatta, nehezen tudott a fejlődés stádiumá
ig elérni. Amerika és Angolország, mely a mezőgazdaság 
gyakorlati munkájával kevosobl) idő óta foglalkozik mint 
mi, a föld művelődésid elősegítő eszközök találmánya 
terén mégis messze túlszárnyalt bennünket.

Nem az angol nagyobb mezőgazdasági gőzgépek és 
egyébb kombinált eszközok föltalálása és előállítására 
akarok rámutatni: mert hisz az a gépipar rohamos fejlő
désének következetes eredménye, csak azt akarom vitatni. 
Imgy a csekélyebb és egyszerűbb találmányok térén is 
mennyire túlszárnyalt bennünket, mint agrieiiltur államot 
a külföld.

llazafiságunk tiltja azonban, Imgy a dicsőség pál
máját egészen átengedjük akár az. angol, akár a német 
mezőgazdaságnak, .lói tudhatja azt a külföld is. hogy a 
magyar találmányokat ezelőtt sem patentirozni. sem ér
tékesíteni nem voltak képesek idehaza, hanem azokat 
más országokba vittek. Ez az oka aztán, hogy a mi ta
lálmányaink statisztikája szintén a külföld dicsőségére van 
bízva.

A Hatvanban az ez év folyamán megtartott nem
zetközi ekeversenyen bő alkalmunk volt gazdasági kul
túránk újabb vívmányait működésükben is megszemlélni.

A magyar találmányok közül igazán bámulatra ra
gadott bennünket Mokry István temesvári földbirtokos 
szabadalmazott kézi kapáló ekéje. M a n n Károly szab, 
uj szalmafonó gépe, és \\ a i n z Mihály károlyfalvai föld
birtokos kombinált ekéje.

A Mokry-féle kézi kapáló eke csak sorvetésekben 
alkalmazható, akár gabona, akár répa, kukoricáit stb. 
leltöHésére. Az eket az ember talicska módra tolja maga 
előtt, csak arra kell ügyelni, hogy az eke ide illesztett 
forgó kerék, mindig a sor között maradjon, nehogy a 
vetésben kár okoztassék. A megkapált búza 20 30",-al
emeli a termést. A kézi kapáló eke a mezőgazdaságban, 
a mii és konyha-kertészetben, a faiskolák, és erdei vető
kertekben nagyon előnyösen használható. Sokkal rövidebbre 

van szabva e czikk helyének kerete, semhogv az eke | 
egész szerkezetid itt elmondjuk, elég legveii nu-o jegyez- . 
mink. Imgy Széchenyi gróf földművelési miniszter maga | 
is a legszebb jövőt jósolta az uj találmánynak, amelyet 
Fehér Miklós gépgyáros állított ki. és lő frlérl áriisii. 
A vas szerkezetű kézi kapáló ekét. Benedek és társa 
szabadalmi irodája az összes államokban, sőt Esz.akameri- 
kában is pateniirozlatta.

A Maiin Károly szab, szalmakötő fonógépe messze 
felül emelkedik a kíillöldi hasonlít gépek teleti. Előnyei: 
egyszerű szerkezetén kiviil könnyű megkezdés, könnyű 
kezelés, gyors munka és nemcsak hosszabb, hanem a 
csépelt szalmának és szénának is fonásra való felhasz
nálása.

Oránkint Bot) méter kötelei is lehel rajta fonni. S 
ez nagy előny a gazdaságban ' A gyakorlatilag bemuta
tott gép munkája fölöli teljes elismerését fejezte ki a jury. 
sől a gép a diszlevéllel való kitüntetési is nagyon megér
demelte.

A Wainz-féle kombinált eke tulajdonképpen a mező
gazdasági munka első processitsának ezermestere. Az. 
eke egyetlen eg\ menetben szállt.vet, takar és boronái. 
S mindezeket olyan tökéletesen végzi, hogy az. ember 
igazán bámulva örül a magyar gazda mesteri találmá
nyán. Az ekevas kifogástalanul mély vágással szeli a 
talajt : tengelyére ráilleszteti fogaskerék áttétel utján a 
vetőszekrényhói szabályosan veti a magol (búza, kuko
ricza slb.): hátul van alkalmazva a magtakaró és boro
náié. Az eke gyakorlati bemutatója után a találmánymik 
szép jövőt jósolhatunk.

S ime egy nemzetközi kiállításon az egyszer nem 
a külföldi, hanem a magyar találmányok kellettek fi
gyelmei. A Benedck-féle szabadalmi iroda képviselője nem 
késett bejelenteni a kiállítási elnökségnél, hogy a bemutatott 
magyar találmányokat az összes államok irányadót körei
nek figyelmébe ajánlja. Nekünk is van a hazai gazdasági 
egyesületekhez, egy kérő szavunk. Nekik az egyesüle
tük területiül hő alkalmuk nyílik a gyakorlati kísérletekkel 
foglalkozót magyar gazdák működéseit ügyelőmmel kisérni. 
Támogassák a löltalálól ha csak anyagilag is és ne en
gedjék meg. hogy a föltalált) találmányát külföldre vigye 
el. külföldi gyárosnak adja el. amikor arra ma már jó 
vevő és készítő itthon is akad.

Eehér Miklósnak, a magyar találmányok iránt valót 
lelkesedése s hazafias támogatásáért elismeréssel adózunk. 
l'gya.Mokrv. valamint a Mami-féle találmányoknak gyá
rilag való előállítását ő vállalta el s azokat nemcsak a 
hazai gazdák, hanem külföldre való szállításra is gyár
tani fogja.

Legyen dicsőség a magyar találmányoknak és a 
magyar gyártmányoknak.

<>iez.<ln.

A kis-hegyesi csataemlék leleplezési ünne
pélyének kanapé-pőre.

Lapunk múlt számában közöltük Vujevieh Zakái ur
nák. mint a kis-hegyesi csataemlék nagy bizottsága elnö
kének nyilatkozatát, melyben közhírré leszi, hogy az. el
nökségről lemondott.

E lemondás folytán Tisza László következőket sür- 
gönyözte Vujevieh Zakárnak :

Tegnapi nyilatkozata zavarba hozott bennünket, ké
rem rögtön meglávirni .Mikárnak apród u. 4. Budán, 
meg lesz-e tizenhetediken Kis-Hegyesen a leleplezési ün
nepély. Tisza László.

Ennek folytán Vujevieh Zakár a következő sürgönyt 
menesztette Mikár Zsigmondhoz :

Kishegyesen leleplezés hatóságilag megtartatik. régi 
honvédség részvétele nélkül. Vujevieh.

E sürgönyt kiegészitőleg az alább szói szerint köz
lőit levél, mely szintén .Mikár Zsigmondnak szól ad 
bővebb felvilágosítást a lemondásra vonatkozólag :

Zombor. 1887. julius 14.
Kedves baj társ!

Tisza László) sürgönyeié megkaptad már a rövid 
távirati választ.

Visszalépésem okát a következőkben tudatom ve
led azon czélból. hogy azt Tisza Lászlóval közölni szi- 
veskedjél.

A hegyesi-csataemlék szíikebbkörü végrehajtó)- s az 
ezt kiegészítő rendező-bizottságban mely a Kishegyes. 
Szeghegy, és Feketehegy községeknek egy-két regi hon
véd. nagyobb részben pedig nyugdíjazott jegyző, tanítói, 
elöljáróság és más polgáraiból áll; már régóita tor
zsalkodás állott és áll. En ezt csiltítani igyekeztem.

Molnár Miklós feketehegyi nyugdíjazott jegyző, és 
a csataemlék nagy bizottságának tagja, úgy veje Bakai 
Károly tanító es az említett bizottságnak jegyzője, ugy 
látszik Schmausz Endre alispánnal — kit en a balosa 
gilag eszközölt pénzgyüjtés. az építészeti hivatal közre
működése körül szerzett hazafias érzelmeiért a nagy 
bizottság tiszteletbeli elnökéül választattam. egyetér- 
lóleg azon fomlorkodtak. Imgy a csataemlék leleplezését
— saját és a hatóság di • -égére magukhoz ragadják.

Bakai tegnapelőtt bejéit! az alispánhoz és bejelentette 
neki a más napra tehál tegnapra eljövendett küldöttséget, 
mely hivatva lett volna az ünnepély mikénti rendezé
sét, különösen a meghívókat a melyeket én a meg 
ápril 5-én nyert megbízás folytan már szétküldtem volt,
— szabályozni.

Tegnap reggelre a küldöttség mégis érkezett, és 
pont !' órakor elfogadást nyert az alispánnál. Fél 10 
órakor kapok az alispántól névjegyét, a melyben magá

hoz kéret. Nem sejtve semmit megjelentem nála, s 
Iáivá ott a küldöttség tagjait, meglepve .voltam, miután 
ó-n mint elnök mit sem tudtam az egészről. Feltett kér
déseimre váljon az alispánhoz Schmausz Emire jóha- 
rálhoz. vagy a tiszteletbeli elnökhöz vagyok-e czitálva én 
mint elnök és mi okon ? A felelet kitérő volt, miilön 
Bakai a maga részéről kijelentette: hogy a rendező 
bizottság nem jó) néven vette, hogy a vidéki honvéd 
egyleteket, és több ismert hazafit, a többi közt Irányi 
Dániel, Pulszky Ágost stb. képviselők mellett Gróf Appo- 
nyil. Szemzőket, a kecskeméti jogakadémiát Csilléry 
Benő igazgató képviseletében meghívtam. — Okul felho- 
z.atotl. hogy a leleplezési ünnepélyt rendező három köz
ség ugy is szívja a fogát. annyiakat ellátni.

Nehezménykép felhozta még azt is. hogy Kuláról Kor- 
hai Károly nincsen meghiva. pedig szintén honvédtiszt 
volt, a mire legott emlékező tehetségét felhívtam arra, 
hogy Oz.iráky József jelenlétében a meghívók szétküldé
se előtt ép az ő saját kívánsága volt, hogy Kulára és 
a környékbeli községekre vonatkozólag ne küldjék meg
hívókat. azokat ők. I. i. a rendező bizottság fogja meg
hívni. E vígból kinyomatván a meghívók. a testüle
tekre és egyesekre s/.édói meghívókból vagy 150 darab 
kiíöllhetlen meghívót saját tetszésük szerinti kitöltés vé
gett valamint a nagy közönséghez szólló falragasz fel
hívásokat is ajánlott leveliéi (’ziráky József nevére küld
tem. mit ez megkapván, a rendező bizottságnak rendel
kezésére bocsátotta.

Az alispán a nyomtatott meghívót skarletának mond
va. ugy látszik keveselte azt és Írott és küklöttségileg 
átadamlott meghívót várt a maga és a főispán részére, — 
melyben én akadályul nem szolgálhattam. — holott a 
meghívók ép olyanok voltak a minőt Tisza Lászlónak, 
Fehérváry honvédelmi ministernek. Gromon államtitkár
nak ó-s mindenkinek küldtem.

En a fentebbiekre válaszoltam, hogy a nagybizott
ság megbízót határozata alapján. mely engem bízott 
meg a meghívások kibocsátásával. - küldtem szét a 
meghívókat, anélkül hogy a nagybizottság fentartotta vol
na a meghívók felülbírálását, és kijelentettem hogy én, 
mintsem a meghívottakat a megjelenésben compromit- 
táljam kész vagyok az elnökségről lemondani, s a 
meghívókat visszavonni, és ők tegyenek hatóságilag, a 
mit akarnak. Egyanekkor a megyeház folyosóján Cziráky 
József alelnöktől megtudtam, hogy Bakai. — azon kér
désére. talán előbb mennénk az elnökhöz t. i. hozzám és 
vele egyetértóleg az alispánhoz? azt felelte: nem. csak 
menjünk az alispánhoz egyenesen, a mint el is mentek. 
Ez okozta a lemondásomat és a részemről kiadott meg
hívók visszavonását, mely magában foglalja a régi hon
védek elmaradását az ünnepélyről.

Bajtúrii üdvözlettel

Vujevieh Zakár.
\ altiban mi is nagy zavarban vagyunk akkor, mi

dőn e kanapépört nyilvánosságra hozzuk, s nincs sza
vunk melylyel a történteket jellemezhetnök. A kis-he- 
gyesi csataemlék sokkal inkább felhívja kegyeletünket, 
hogysem ilyen kicsinyes s nevetséges dolgokkal azt pro- 
fauisálni merhetnék. Ha e tények közlése után az érde
keltek szebb fénybe állítani e lemondás indokait nem 
tudnák. úgy akkor Ítéljen a közönség fölötte. — ne
vezetesen a fölött, hogy kik azok, a kik egy ily magasz
tos ünnepélyt átallanak a mindennapi torzsalkodás sa
rába vonni le?

Megyei s helyi hírek.
Hymen. Dr. Flesch Miksa ügyvéd f. hó 12-én 

eljegyezte Bergl Antal zentai nagy kereskedő bájos leá
nyát. Etelka kisasszonyt.

' Népfölkolők tiszti tanfolyama. Az iskolai szíin- 
idókre tvi vez.rlt iió-|tf<>lkel< si tiszti tanfolyamok e hói 24-én nyílnak 
meg. Megyénkben csak Szabadkáin és Újvidéken lesznek ily tan- 
lőlyamok. A honvédelmi miniszter a beidézendő tanárok, tanítóik 
< köztisztviselők névjegyzékét és az idéző jegyeket már megküldte 
a törvényhatóságoknak, azzal, hogy az illetőknek az idézést azonnal 
kézbesítsék. Azok, a kik oly helyekre kérték behívásukat, a hol 
tanfolyamok nem tartatnak, tetsz.es szerint a kijelölt helyek bár
melyikón jelentkezhetnek. Egyúttal tudatja a miniszter, hogy a tan
folyam minden egyes helyen csak akkor tarlalik meg. ha arra 
legalább 8 pály.izói megjeleli, ellenkező esetben az illetők tetszés 
szerint b.irmelyik más városbeli tanfolyamhoz, csatlakozhatnak.

' Az ó-becsei ialas/.tő-kuiületból. Kisbaári Kis Ferencz 
az ő-becsei kerület függetlenségi pártjának volt jelöltje nyílt levelet 
intézett párlhiveihez. mely szőrül-szóra a kovetkezőkep szól: „Tisz
telt polgártársak! A kormáiiyhalalom minden eszközével rendel
kező pártnak sikerült a I e. julius lió> fi-án megejtett pótválasztás 
alkuim..val ellenünk |00l '/.óval 9‘J8 ellenében, tehát 2059 közöl 
csupán Ii3 szótöbbséggel diadalt aratni. Ezen számarányok fényes 
tanúságot tesznek az önök hazafias érzelmei mellett, és bár a vég
eredmény nem felelt meg reményeinknek, büszkeséggel gondolok 
önökre, mint hazánk függetlenségére törekvő romlatlan népére, a 
kiket nem tort meg a kormány közegeinek üldözése, sem pedig azon 
meggvalázás. melylyel ártatlan polgártársaink nehánya zsarnok 
önkénnyel börtönbe hiirczoltatolt. Ha ily bátorsággal és önbecsér*  
zellel teljesíti hazafiui kötelességét pártunk minden tagja, mint azt 
önok tidjesitettók akkor ma miénk volna a diadal. De azért el ne 
csüggedjenek. A teljesitelt honfiúi kölelességérzelben gyökerezi' 
lelkiismeret szenteld' és nemesebb az ellenpárt mulékony diadalá
nál. tartsák meg tehát rendületlen kitartással hitüket és azon meg
győződésüket. Imgy hazánk akkor lesz boldog ha majd országszerte 
a mi zászlónk gyó'z. Ep ugy ne feledjék cl soha t. polgártársak, 
hogy sajátlagos viszonyainknál fogva, a ki e hazában a nemzet 
függetlenségének zászlója alatt szavaz, az egyszersmind egyéni füg
gőt lensége es hazafias meggyőződése önzetlen tisztaságának is 
legkétségtelenebb bizonyságát adja. Fogadják igaz hazafiui szívből 
eredő hala érzetem kifejezését a bizalomért, melylyel megtiszteltek, 
fölemeltek, midőn előttem legszentebb elvnek védelmére, a haza 
függetlenségének zászlóját kezembe adni törekedtek s legyenek 

tetsz.es


meggyőződve, hogy ahhoz mindig hű maradok s nincs hőbb vágy
am. minthogy az alatt — bármely téren ■ ismét találkozunk, ha 
majd a haza szóval vagy tettel való áldozatléteire hívja tol leghflbb 
fiait. Isten velünk. Budapesten. 1887. julius hó 10. Kisbaári Kiss 
Ferencz.

* Sport. Benedek Gyula .szabadkai vivómester Zen- 
tán (az ottani ifjúság meghívása folytán) tanfolyamét nyi
tott. Már eddig mintegy 30—40 fiatal ember jelentke
zett. kik az ismert vivómoster oktatásában óhajtanak 
részesülni.

* Húsz milliós örökség. Manap már csak regé
nyekben olvassuk, hogy valamely szegény embernek 
a messze külföldön élő, előtte ismeretlen ..nagybácsi--ja 
vagy egyéb rokona hirtelen elhal s tömérdek vagyont 
hagy hátra örökségképpen. 8 azon eset is mely a két 
Thieryt érte igazán regényesnek tűnik föl. — Thiery 
Hugó szabadkai füszerkereskedő és Thiery András becs- 
kereki kocsmáros elődei Franeziaországból jöttek Ma
gyarországba s itt részben elsvábosodtak. Még 1886-ban 
elhalt egy Thiery Jean nevű dúsgazdag rokonuk Paris
ban, ki ott szabó volt és örököseit sehol sem találták. 
Mindez ideig semmit se tudlak a rokonok tíz örökség
ről; most azonban Thiery Hugó szabadkai fűszeres ei- 
tesité bátyját Thiery Andrást az örökösödésről, és ar
ról is. hogy ügyvédje már rendezte a hagyatéki ügyet 
s nincs egyéb hátra, mint hogy ő meg az öescse menje
nek Szabadkára, honnan együttesen indulnak Parisba. 
Az örökség 19 millió frank s annak 3 százalék kamatai. 
A történet igen exczentrikusnak látszik, jegyzi meg a 
„Sz. N.“ de az öreg Thiery András ismerőseinek oly 
okmányokat mutatott föl, melyek a dolgot valószínűvé 
vagy ép kétségtelenné tették az illetők (dőlt. A rengeteg 
pénzt, ha való a dolog, a három Thiery-testvér örökölné.

* A m. kir. államvasutak városi menetjegy-iro
dája f. é. szeptember hó 1-én Budapestről egy nagyobb 
körutazást rendez Fiume — Korfu — Alexandria — 
Kairó — Yaffa — Ranilih — Jeruzsálem — Lamaka 
— (Cyprus) — Konstantinápoly — Piraeno — Athén 
és Triestbe. Az egész nt 30 napot vesz igénybe és az 
úti társaság részére egy a legnagyobb fényűzés és ké
nyelemmel berendezett külön gőzhajó („Castaro'’) lett 
bérelve, inig a szárazföldöni utazás külön gyorsvonatok, 
kényelmes utikocsikon vagy lóháton történik. A rendkí
vül olcsó menetdijak teljes 30 napi ellátással együtt a 
következők: I. oszt.: 450 frt II. oszt.: 360 frt III. oszt.: 
260 frt. A körutazásban Zombor és vidékéről résztvenni 
óhajtók a szabadkai városi menetjegy-irodában jelentkez
hetnek hol a csatlakozáshoz 45 napi érvényességgel bíró 
és 50%-al mérsékelt menettérti jegyek is adatnak ki 
Budapestre és hol ezen utazásra szoló részletes progra
mok valamint mindennemű utasítások is kaphatók.

* A kereskedelmi muzeum igazgatósága elhatá
rozta. hogy ugy az egyes minisztériumokat és az alattas 
kormányközegeket, valamint a törvényhatóságokat, közle
kedési vállalatokat és intézeteket, végül a katonai ható
ságokat felkéri, hogy mindennemű szükségleti czikkeik 
beszerzésére vonatkozó felhívásaikat, szállítási hirdetmé
nyeiket stb. egy példányban a kereskedelmi múzeum 
igazgatóságának idejekorán küldjék be és oly szükség
leti czikkekre nézve is, melyek beszerzése nem történik 
szállítási vagy ajánlati tárgyalások utján, a kereskedelmi 
múzeumot vegyék igénybe. A kereskedelmi múzeum 
ugyanis, melyben az országban létező kiváló ezégek 
már is nagy számmal vannak képviselve, első sorban 
van hivatva annak megítélésére, vájjon egyes ezégek 
csakugyan a termelők sorába tartoznak-e vagy nem s 
tudja azt is. vajon termelő képességük arányban áll-e 
az elvállalt munkával. Ily módon a közvetítők kizárása 
által nemcsak a termelő és iparos fog nyerni. hanem a 
megrendelő hatóságok is jutányosabb árakat érnek el.

Az asszony miatt. A mohácsi hajó-állomásnál 
az e hó 13. este 9 óra tájban egy a szegényebb osztály
hoz tartozó férfit találtak a földön fetrengve. Bevitték a 
Rókus kórházba itt kiderült, hogy az illető <’selba János 
palicsi születésű napszámos, a ki egy idő óla arra a 
szomorú tapasztalatra jutott hogy a felesége rútul meg
csalja ót. A szerencsétlen férj e miatt elkeseredve, az 
este két csomag gyufái vízben feloldott, s a mérges fo
lyadékot a Hunaparton megitta. A kórházban ellenszere
ket adlak be neki s már túl van a veszélyen.

■ Öngyilkos cseléd. K li n l.i/, .r I- ki t. li. gvi lé-re.- 
kedő |S éws szolgálóját Boros Órzset a minap ruhaszárító kö
telén felakasztva találták Illeg- gazd ija kiiknricza-jmréjábíin. a mely
hez senki lmzzá nem férhetett. mert mimli-z zárva szokott lenni. 
Az akasztott leány ruhája csuron-vi/. volt, mikor megtaláltak.

’ Gyilkosság a vury önir.v ilkossáir > E. > ['.iiiiíi mi'•^•■nyékét gyártó 
pliaiita/.iájiin.ik is becsületére válna, ha <’> költötte volna * n vtdóuíglmn nem 
tölteni volna iwg az idúl-L közölt róiiteéges <•«•■(. Ifj. Papp F'-rencz feketehegyi 
--í/.<ia L'j-V. ihászon járt hó 8-án ’-^romíit (Lelni. Vásár titán ko< »i»ánnk azt 
mondta, lioi-v Mik hajtson haza, ■> majd később utána megy. Idehaza fel le 
tűnt clmaradÓM : Papp Ferencz ki' sapoiU". koromázó cml>-t volt régóta s ne- 
j..ul s Let api ' gyeiinckével nagyon durván bánt mindig. Öreg édes apjával 
is. ki velük lakott, folytonosan vis/.iilykodutt. Azt hitt-k. valami 1. : smai kom
pániával dorl'ézol ni”-: i- s nem igen törődtek vele, mikor se szerdám «e esti- 
teltükön nem jóit iné.-. Pénteken azonban l’appné egy csomagot kapott a pos
tán, melyet I jvidékon adtak fel. Ebben a csomagban nagy megdöbbenésére — 
a !■ te :'nemit kio'ieháel megtalálta f ij-rick minden ruháját, melyet ez a 

.can.i meneteli k'r \i.-i-lt. Ma_• yai.izatk' p' ii a n»diágzsebben egy le
niét tal.iltak Zimonyled keltezve. A levél Papp Felelte Initta volt. < llniestizik 
ebben nejetel, gyermekeitől apujától, azt mondván, hogy őt többe ne várják 
haza, mert vagy által megy Szerbiába vagy pedig megöli magát. Elsirattak 
otthon az eltüntet, még eszel..- se ju'o't az asszonynak, hogy i'dentést tegyen 

telsold.-ei'n'd. a Iliiből- másnap ie.’ -u - g-. ottani gazda jelentett,- , község
házánál, hogy a határban lángban ...1 .-gy nádkun) hó. A kunyhó alatt pedig 

jelenti a tulajdonos egy osszeégett ember lioitte>te fekszik. E -. -/. este 6 
óráig az. rt nem m> ni senki som a kunyhó tájékára Hat órára a holttest már 
ugy os«ze volt égve hogy felismerni nem lehetett. Neut maradt belőle más. ■ sak

» mellkas, a fej egy részt) s a kaiesottlok. a többi hamuvá ég-tt. Pap Ferencz 
csaladjának eszebo jutott ekkor, hogy vájjon neui az. eltűnt ember e az a huny 
hóban megégett halott. Pe pertut, ezt már akkor bajos volt megállapítani Fele
sége emlékezett ugyan egy külső ismertető jelért*  arra, hogy Pap Feteneznok 
hiányzott egv foga. Hogv hóimét, azt biztosan nem tudta megmondttiu. de ugy 
rémlott nekt. hogv az alsó fogsorból. A. .--szeegeit tejet megvtzsgaltak, csak
ugyan hiányzott itt is egy fog - csak hogy a felső álkapoesbó! Itt a vtzsga- 
lat’abban maradt, mert a megszeiies..lett testrészek további útmutatást nem ad
tak. Lehetséges, hogy-sakttgvati Papp Fér. n./.• voltaké megszen......lett maiad-
vanyok. de hogy hogyan jött oda. miért ment Ijvidekre. ő küldte-e telesegenek 
a zimonvi levelet, vagy pedig inasok, azt senki se kutatta, felraktál, egy sze
kérré a testdarahokat. haza vittek es elásták. Megfejtésre var az. is. hogy vájjon 
az . ...................... iber elve, vagy pedig holtan, meggyilkolva k-rült-e oda a kuny
hóba. Ez Utóbbi folteves mellett bizonyit t.z. lu’gy » 11 l'1”-™',mn ki
nyújtóztatva. hason fekve találták meg holott ha ott óu in. . eleven.-n, a ször
nyű halalkinnak bizonyára látszottak volna nyomat, a test ..sszez-ngoiodott volna.

* E lap nyomdájában .1°*  Irnl-olvasul 
tudó Hu fiinoncziil felvétetik.

* Kitűnt etott pótkávé. Az országos iparegyesület 
ezévi közgyűlésén Szalády Antal fővárosi pótkávégyárost. a 
..Hungária" gyógykávé és a „Szalády-pot káve“ feltalálóját 
é-s készítőjét itj iparág meghonositásáert <-s vorsr-nyké
pességért egyesületi diszeremuiel tilntelte ki. Habár a Hungária 
gvógykáve már az 1885-evi orsz. kiállításon kiállítási nagy érmet 
nyert, ez újabb kitüntetés annyiban kiváló fontosságú. mert az 
iparegyesillet rendszerint évek hosszai során át működött kiváló 
iparosok érdemeit szokta ezzel méltányolni, inig Szalády alig pár 
év előtt meghonosított uj iparczikkóvel: a pótkávéval máris oly 
eredményeket i rt el. Iiogv az igazgatóság indíttatva erze magát a 
liatal. terekvö vállalatnak a kitüntetési egyhangúlag odaítélni. Más
részt közgazdasági szempontból is ügyeimet érdéinél e kitüntetés 
különösen az oly fennhéjázó magyarellenes cseh mozgalommal 
szemben, mert ezzel hivatalosan elismertetett egy oly magyar ipar- 
czikk, versenyképessége amelyért hazánkból >-v«-nkint kel millióval 
lobi) vándorol l.i küllőidre Német-. Porosz- es Csehországba Éránk-. 
Hausvvald-. Manilla-. Velin-. s egyébb elnevezésit pótkávékért nem
zeti vagyoiiosodásnnk óriás kárára. Intő példa ez minden magyarnak, 
akinek hazája boldogsága és felv irágozása szivén fekszik, hogy 
szakítson eddigi előítéletes szokásaival lte vegyen semmitele esell 
vagy külföldi pótkávét, hanem vegyen magyar Szalády-kávét. mely 
jóságra kiállja Velők a versenyt, sőt jobb s emellett cseppet selll 
drágább azoknál. Szakoly említett kávéból bárkinek kiild próba
csomagot ingyen és bérmentve, ha lmzzá (Andrássy-ut 86. sz.) ez 
iránt levélben vagy levelező-lapon fordul.

* Egy uj magyar vetötrép diadala. Fővárosi levelezőnk itja. Az az 
örvendetes lendület, tuelv hazai gépgyártásunk terén tapasztalható, napnd-napra 
fokozódik. E lendületről élénk képet nyújtott annak idején az orsz. kiállítás 
géposztálya - i ott első helyen a hazai S, hlii-k-fele gépgyár é-s vasöntöde rész
vény-társulat. melynek tagjai még a külföld figyelmet is felkeltették. E uyar 
volt az, mely a Sehlick-fóie (Kruinpaeh szab.t 3-as és 2-ő.- ekéket bevezette es 
4 év alatt nemcsak 35 első dijat nyert velők, hanem a külföldi Itascnló uvatl- 
mányokat nagy részben kiszorította. Ez év folyamán megtartott hatvani ekevut- 
senyén e gyár eddigi diadalaihoz egy újabbat fázott, amennyiben a Se-hlick-féle 
ekek a t'layton A*  Shuttleworlli, E' kert. Ilonáid, (iub;.-. Sark stb. félével szem
ben 2 első arsny-. 1 ezüst-. 1 bronzóriiu-l es 1 díszoklevelet nyeltek. Ez nlka- 
lommmal mutatta be a gyár uj S< hlick-llavas-féle ..Ttiuinph ■ sorvotőgé-pét is 
szabadalmazott gördülő vetősaruivul. melyek a jelen volt nagyszámú szakértők 
közt rendkívüli feltűnést keltettek es elsőrendű aranydiszoklevéliel jutalmaztattak. 
E zépnek számos előnyeit itt leírni hosszadalmas volna és a Scíiliek-féle gyúr 
Budapesten szívesen ád a levélben hozzáforduló érdeklődőknek bővebb felvikigo- 
sitast. Itt csak röviden megjegyezzük, hogy a gép rendkívül egyszerit és könnyű 
szerkezettel bir a régi kiváltandó vutő-korongok helyett rovátkos vtdőhengeiék
kel van ellátva, melyek valamennyi mag vetésére használhatók, a fogaskerekek

a gazdák e folytonos rémei - lehetőleg kerülve vannak, a magot a vető, 
kószálok nem zúzza, a Sehlick-Küzdényi-félo szab, gördülő vetősaruk rendkívül 
megkönvitik é gép járását, a legtöbb talajban né-lkiilöahetővé teszik a tövisborena 
használatát, a leggazosabb földben is fennakadás és tisztogató munkás nélkül 
használhatók, áruk aránylag ki--Lb minden más s/erkezetnel. szólal megbecsül
hetetlen előnyökkel bírnak, különben pedig közönséges vetősarukkal is készül 
nek. E kitűnő gép. mely mint értesülünk a németpalánkai kiállításon is első
rendű kitüntetésben részesült, hivatva lesz hazai gépgyártásunknak újaid, len
dületet adni.

Értéktőzsdei hetiszemle.
( *. Magyar Mereur" jelentése.)

Az értéktőzsdén! a közelebb múlt héten kedvezőtlen idők jár
tak. A német félhivatalos lapok folytonos intelmei a néniéi közön
ségnél erős viszhangra találtak és a berlini tőzsdén az orosz, papi
tok tömegesen kináltattak eladásra. Ennek a következménye első 
sorban az orosz papitok erős é-rcsökkenése volt. Az orosz rubel 
értéke rohamosan alászállott és az orosz úllamhitel az orosz-török 
háborít ideje óta nem látott hasonló romlást, be másodsorban sokat 
szenvedtek azon n '-met nagy Bankok részvényei, is a melyek az 
utóbbi időben orosz értékpapírok emissziójával foglalkoztak. A l>is- 
konto társulat és a Beillsehe Hamlels-gesellsehalt n-SZvényeiliek 
árcsökkenése nem maradhatott a többi éité-kpapitokra sem. ugy 
hogy a magyar járadék ,-s az osztrák liitelrécz.vény is érintve lett 
a Berlini Baisse állal. Csak legutóbb javult nemileg a helyzet, mi
után Berlinből magasabb árfolyamokat jelentetlek és a bolgár kér
dés is kezdi elveszteni feiiyitő jellegét az által. Iiogv Oroszország 
Beavatkozási ez. időszerűit mm valószínű. Az egyedüli kellemetlen 
pont a politikai lálhatái >ii a löszült vi-z -ny Németország és Eran- 
czia ország között, de remélhetőleg ez. is kedvezőbb hangulatnak 
tog nemsokára leit engedni. A részleteknél megemlítjük lmgy oszt, 
hitelrészvéiiy 278 és 277 ó'i hanyatlott, de ismét emelkedett 21K-8O 
írton, magyar ariinyjáradék mar l'D'JŐ írtra ősökként, de ismét 
javult 1GO.6G írtra. A helyi piacon nagyon csekély vvlt az. üzlet. 
A valuta ára olcsóbbodott. Sorsjegyek emelkedtek. Értékpapír vagy 
sorsjegy Birtokosoknak szakba vag-j kérdésekben készséggel szolgál 
felvilágosítással a . Magyar Mereur" kiadóhivatala Budapesten hat
vani iitcza 17. sz.

Irodalom.
A ..Dandy**  Irta: t'aetus Mirlillor. kiadja Singer és Wolt- 

ner könyvkereskedesc Budapesten, ára 6t) kr. Már a megjelenés 
napján az első kiadás végleg elfogyott, a kiadó) már csak a má
sodik kiadást gyönyörű szép kiállításban küldhette szerkesztőségünk
nek. cím zést kérve a keséd) lim it. Hitka. szinte példátlan, ily ke
lendőség magyar könyveknél, s ez. leginkább bizonyít elónvei mel
lett. Szellem, humor s iróniával varázsolja élénk a ..I)andy“-l s 
bizonyára élvezetet fog mindenkinek szerezni, kik e könyvecskéből 
nicgakarj.,k ismerni a „baml.v" természetrajzát. Az ossz.es buda
pesti lapok a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak e könyvecské
ről: iile iktatunk néhány sort a mit ..Budapesti hiilap” julius I). 
számában mond: ..Egy akkora kis könyv jelent ma img a könyv- 
piaczon. mint egy 3'» éves menyecskének a tenyere. |)e olyan me
nyecskének a tenyerét értjük, a ki legföljebb llimz.essel. azzal i' 
csak karácsony elolt, lar.isz.totta k«*z«-it.  Ifolgos im nyecskce nagvobb 
is lehet a könyvnél. A lenjérnyi könyv azt a cziimt viseli, me

lyei a kis czikk s a gyöngéden a növényviláha sorozott dandy vcl 
foglalkozik, alaposan, mint egy modern Lilim-. A könyv tartalma 
kész Íróra fénv.s kiállítása pedig buzgalma*  kiadóra vall. Kopek 
is vannak benne, im-g pedig oly nagy számmal, hogy aki az. < rle 
járó 60 kiért megveszi, mimb-ii krajezúrért legalább egy kepei 
nyer s a szöveg ingyenbe megy. Tehát ajánlatos a megvétele."

A ..Képes Családi Lapok**  4?. szám tartalma: Tört 
szárnyakkal. (Elbeszélés, tolyi.i 111. Horváth Miklóstól. A türe
lem. Eli-im'-rtől. A megti’-rö. (Bajz.) Darab Lajostól. A pezsgő 
por. (Vígjáték, vége.) Angolból: Bruiikovics György. Szent Mi
hály. (Regény, i 'lyt.) Werner E.-tó|. E’orditolta: Brankovi<-s (iyörgy. 

Ne sírj lelkem. (Költemény.) Papp Zoltántól. Egy liatal asz- 
zoiiyka levele leánykori bariiőjehez. Vécsei .laiikovich Lujzától. 

Előfizethetni: Méhner V ilmosnál. Budapest IV. kér. papnövelde- 
iitcz.a 8. szám. Egész évre 6 frt.

NOVELLATÁR.
Szív és pénz.

Elboi-zólós a LúiHudnlml ólolLöl. 
Irta: liHAllHZ IIEIIXÁT.

(FolylntáH.)

Heves jelenet fejlődött ki itt a kel férliu között ; daczára 
annak, hogy Bárány minden elejét összeszed)'-, hogy nyugodt
ságát. önuralmát el ne veszítse; az. összekoi-zezanás mégis megtör
tént. ami könnyen megérthető lesz, ha figyelembe vesszük Andor 
rendkívül ideges, felingerelt állapotát.

A In-ves vitának az állomás főnök megjelenése vetett véget.
Andor egyszerre megbánta heveskedését és udvariasan fordult 

az állomásíőnökhöz: ..Bocsánatot kerek főnök in
tőbbet m-m szólhatott, tehetetlenül rogyott a közeli padra. Bárány, 
ki a főnőkkel barátságos lábon állott, egy néma lej- <-s kézmozdu
lattal intett, hogy a főnök ne feleljen; de szive összeszorult és saj
góit a fájdalomtól, midőn a liatal emberhez lepett: ..Doktor ur. 
az. isién világáért, uralkodjék indulatain ! Legyen férfin: hisz'nincs 
még minden elveszve! biztutá a pádon nyugodtan, halotlhala- 
ványaii iiló Andort, ki e szavakra csak egy fájdalmas mosolylyal 
felelt.

A főnok barátságos meghívására mindnyájan betértek annak 
irodájába, a Imi ugy látszik kelten praeparálták az ifjút, mert mi
dőn Bárány >■> Andor az irodából eltávoztak, a lehető legjobb han
gulatban voltak.

V idám besz)-lg)-ti’-s és m-vetgélés között haladt a két férfiú az 
állomásról a városkába vezető utón, miliőn egy korülln-lül 35— 46 
éves férfiúval találkoztak, kit az öreg Bárány öcscsém-k mutatott 
be Andornak, kiről már említést is teli.

N<> legalább elmondhatja ügyét az utón jegyzi- meg 
vidáman Andor és igy megspórolunk estére a komoly dolgok
ról értekezni.

liam-rn annál jobbal) a fiaskókról' feleli'- az öreg Bá
rány. kinek c megjegyzéséből azt is megtudjuk, hogy a főnök szo
bájában is csak bor lehetett az. ami Andort ilyen hangulatra te
lelte. ami annál könnyebben megérthető, ha tudjuk, hogy Andor 
nem volt borivó es igy I 2 pohár erős Bor derekasan megzavar
hatta a fejet és meghozhatta neki a kurázsit.

A három lériiu. közepi)*  lógva Andor, most már karöltve 
haladt az utón érdekkel hallgatva az uj lagperes ügyének előadá
sát. mely minthogy n-áuk nézve; de meg elbeszélésünkre nézve, 
is sokkal )-rdekteleiD-l)l). semhogy azt csak meghallgatni is érdemes 
volna, úttesszuk figyelmünket (ialambosra. kit már korán reggel 
szokott sétájábun találunk.

Meglátszott, amint vendéglője előtt |o|- és alá járkált, arczán 
és mozdulatain, hogy most olyan betegség áll elölte, mely ellen 
csakugyan m-m tudja a lu-lyes vényt összeállítani.

Amint igy sétált. Sándor bácsit pillantotta meg a túloldalon 
es azért gyorsan behúzódott a vendéglő udvarába, m-hogy velő 
esetleg találkoznia kcllj)-n. Mó l már tudta, és meg volt gvóz.ódve, 
lmgy egész működésének tm-ghiusilója egyedül Sándor bácsi és 
ezert föltette magában, hogy e ravasz emberrel .szemben csakis 
ravaszsággal működhetik.

\z udvarról majd szobájába sietett, hol papírt, tollal és tin
tát hozatott magának melynek beszerzése után a következő sorokat 
veti’- papírra:

lekiuletes ügy ved ur! Tegnapi Beszélgetésünk folyamán tett 
ajánlatomra nyert kitérő válaszát most már értem és csakugyan 
m-m is csodálom azt, sót inkáid) csalnom kell azon előzékeny ud- 
valias,ság;.t. mélynél fogva engo-m azonnal el m-m utasított. Ön ezt. 
nem lette, gondolván, majd ugy is meg fogom én hallani mások
tól. lmgy k. leánya mar menyasszony, hogy tehát nekem már 
el m-m igeihctte. De hogy ezt azonnal tudtomra m-m adta, azt 
annak tudom be. mert m-m akart Ön nekem rögtöni tagadó fele
letével kellemetlen perczeket szerezni, amely kimé-letességéért fogad
ja most őszinte koszönetemet. Megtudtam, hogy kedves leánya 
menyasszony, még pedig dr. Körösy Andor egykori tanulotársam 
■ s jelenleg is kedves barátom menyasszonya, kérem tehát, vegye 
a tegnapi beszelg)-ti-sünk)-t meg sem történtnek és Andor barátom 
••lőtt az egészet hallgassa el. Nem szerelném, ha barátomban még 
csak a gyalulja is főiébredne annak, lmgy én tán tudva akartam 
ot a nyeregből kiütni. Hanem ha egy szívességet akar még velem 
tenni ezen felül, hogy a im-glörténtre a feledés fátyolét borítja. 
Lérem szíveskedjék velem e levél álhozójával Andor barátom je
lenlegi tartózkodási helyét Hidalni, lmgy én őt szivemből gratulál
hassam. im-rt helybeli lakásán telt tudakozódásaimra azt a felele
let kaptam, lmgy nincs helyben: azután ha még egy szívességet 
akar velem tenni. k)-i)-m hívjon im-g k. leánya meiinyegzőjére. mert 
én is sz.on-lnék azokkal örvendeni, akiket olyan orom ér. mint 
k. leányát ki oly jeles leijét kap. de meg Andor barátomat is, 
ki meg oly kitűnő (-saladnak kitűnő leányát nevezheti majd nejé
nek és i'-lettársának.

(l-'oly (iitHM ii iöltipon.)

ossz.es


En innét — mihelyt Öntől Andor barátom ozimél megtu
dom és őt üdvözöltem szüléimhez, T . . . re utazom : de a me
nyegző napján megint itt leszek átutazóban és ha szívesen látnak, 
vendégképen is.

Önt, valamint a kedves menyaszonyt üdvözölve, vagyok kiváló 
tisztelettel 1)r. Galambos.

Mig e levél rendeltetési helyére jut és arra a választ Galam
bos megkapja, átnézhetünk Andorhoz, ki mámoros fővel reggeli !*  
órakor ébredt föl az éjfélig tartott muri után. Rettenetes rossz ked
ve volt; a bor gőze még nem párolgotl egészen ki fejéből; mind
azonáltal gyorsan kiugrott ágyából és öltözködéshez lógott. Az öreg 
Bárány már egy órával előbb elhagyta a házal, mint afelé gazda
ember a gazdaságban körülnézni : meghagyta azonban a cselédség
nek Andort zavartalanul hagyni ; időközben azonban mig ő távol 
lesz — ]ia mégis fölébredne, a legpontosabb kiszolgálásban része
síteni, csak távozni no engedjék.

(Folyt, köv.)

T\YI J ZrrríCl«.*)

Tiszta selyem szövet 80 kr. pr. mtr, valamint 
á 1 Irt 10 és I Irt 35 kitől egész 6 Irt 10 kiig (színes, sávozott 
s tarkitott dessin-eket | szétküld egyes ruhák, és darabokban vám
mentesen házhoz szállítva lleiineberír (>. selyemgyári raktára (es. 
s kir. udv. szállító) Zürichben. .Minták póslafordiilattal. Leve
lek 10 kr. portóba kerülnek.

*•) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a szert.

Felelős szerkesztő és kia<ló-laplulaj<lonos

I>r. MOLN/ílt (ÍYI’I.A.

HIRDETÉSEK.
Árlejtési hirdetmény.

Folyó évi julius hó 21-én <1. e. ’J órakor n zombori 
keroskotiohni és iparbank hivatalos helyiségében egy 
emeletes ház felépítésének biztosítása ezéljáhól ajánlati 
tárgyalás fog megtartatni.

Az építkezési költségek az előirányzatban o. é. 21531 
írt 81 krban vannak megállapítva. \ lérrajzok. költség
vetés és teltételek a bank helyiségében naponta délelőtti 
órákban megtekinthetők.

A vállalkozni kiváltók tartoznak az előirányzatban 
kitüntetett összegnek 5 százaléknyi bánatpénzzel ellátott 
zári Írásbeli ajánlataikat a zombori kereskedelmi és ipar
bank elnökéhez a fentidézett határnapig vagy személyesen 
vagy posta utján benyújtani.

Az ajánlatban számokkal és hetükkel világosan és 
érthetően kitünteten ló a százalék, mennyivel olcsóbban az 
egész előirányzati összegnél vállalkozik építeni. Egyúttal 
megjelölendő az ajánlatban ama körülmény is. hogy a 
feltételeket ismeri és hogy azoknak magát aláveti.

Megjegyezletik végre, hogy •■zen árlejtési tárgyalás 
megtartása az 1887. évi julius hó lli-án megtartandó 
közgyűlésnek az építésre való engedély megadásától füg
gővé tétetik.

Zoinborbaii. 1887. évi julius hó I 1-én.
A zombori kereskedelmi és iparhank

2 2 iii’uz.yn í <>Hií

Ifj- Brandl
Oedenburgban

iijáiiljn minden földmivelő- s giizdásznak

Brandl A. maggyarapitója.

I gyanin tv. a

legjobb és legbiztosabb szer
épttgy a hiizán, rizsen stb.,

előforduló égés ellen miként rozsda ellen is s szigorú 
használat után mint minden csomagon jelezve is van — 

’W" teljes garantiát nyújt a siker iránt. "WK 
Kapható Ausztria-Magyarország I egt bb b fit szer k erés kedésé be a.

MT FŐRAKTÁR:

Oedenbnrglmn ilj. BRANDL ANT.-nál
(■rlebenruiide 29.

Egy csomag ára 25 kr. nagyobb vételnél megfelelő ár- 
leszámitás. 2—4

Ház eladás.

Syr.

Hirdetmény
A „Ilét'Hl élet- és Jál'iKlék-blztoslló-iiilézel" l. ez. biztosított feleit ezennel .'■iiesin. hogy az 

IKSö-iki külön mérleg alapján és az általános nyeremény jogosultsági föltételek értelmében a f. évben 
feloszlás alá kerülő nyeremény-osztalék az évi díjnak l<"„-át képviseli, mely nyeremény-osztalék

W*  folyó évi julius hó 15-től fogva TBK
a felvételre jogosultaknak folyóvá is tétetik.

Ezen osztalékban mindazon feleink részesülnek, kiknek nyeremény jogosultsággal kötött biztosításai 
1884. évben köttetvén, kötvényeikre I88G. év végéig már teljes három évi dij befizettetett: ezen nyere
mény-osztalék kifizetéséről egyébként a felvételre jogosult biztosítottak külön levélben is értesittelni fogmik.

Budapest. 1887. évi junius hó 23-án.
A «•!«•<- <* m n<»vél>«*n  :

1 — I A magyarországi főigazgasóság:
''I'ímx.ii. 8. k. ^LffOStOll s. k.

LINGEL KAROLY |
I. magy. Iipesti gőz.keresztez.ő. víijoló- (Fraisse) esztergályos és asztalos áruk gyára. £)(

Budapest VII. hosszabb. Rózsa-utca 4 5. sz.
mely a kor igényeinek megfelelőleg kitünően van szerelve, ajánlja minden e 
szakmába vágó gyártmányait, ii. iii. ajtó-, ablak-, párkány- •- keretié- 
ccket. oszloplók és talapzatok, konzolák ■ •> tartók mindenféle vajatok O 
és toronvminták szerint. Szalui: és másoló fűrész kivágatok számtalan 
minta szerint. Továbbá mindentele asztalos kellékek: Toilettc-és varró asz- ;<í] 
taloszlopok ép úgy konzol-, ebédlő-. í'autéiill és sophalábak • > Oszló- 
pok. Vázák kíiloiil'le tárgyakhoz, kocsik, karolschok. kályhnellenzék. 
varró és virágasztalkák diófából feketén fényezett niekl gombokkal. I’a- ££ 

rasr.tszékek. üllőké irodai és iskolai ezélokra. etagerok és festési állványok.Számos licljrn kitüntetett. "TPU

Egyátnlán minden c szakba vágó munkák kivétel nélkül pontosan és gyorsan eszközöltetnek. M
0—4 Gazdagon lllusztrált árjegyzékek Ingyen én bérmentve küldetnek. "WU J"'.'

DRÖZSA és TÁRSA
V A S II II T O II - (1 V Á II 080 K

“ Raktár: BUDAPEST, József-tér 14-ik szám. "Wll
&

T. ez.
Ezennel tudomásul adjuk I. vevőink és barátainknak a vidéken, hogy a már 20 év óta fennálló

Á^kész v a. s b u. t o r
gyári raktárunkat

ízlésnek megfelelően újonnan berendezve, felszereltük.
Midőn becses figyelmükbe ajánljuk ezikko- 

inkot. mint: ágyak, padok, székek, kerti bú
torok, pavlllonok. zuhany-készülékek. für
dőkádak, niadárkalltkák, riiltalogasok. vl- 
rágaszlalok, valamint olcsó s csinos uiozsdó- 
lllkat és több o szakba vágó ezíkkeinket. marad
iunk pontos és lolkiisnierelcskiszolgállatásról t. ez.
biztosítva alázatos szolgái

Drózsa és Társa
Józseftér Il ik szám.

ygp" IlliíMzi rlílí drJcirysF.ólcolc liifg.yon óm bérmení v<» l<Hl<le( nclc. '•fi

dúsan és a legkülönfélébb

Zombor Szelencse külvárosban, ti Dtták- 
Kerenez köridőn összoirási 52. szánt alatt 
fekvő átló és tehermentes ház szabad kéz
ből eladó.

Keltételek iránt bővebb felvilágosítást atl 
„Zombor és Vidéke" kiadóhivatala.

Mártonfi Károly
3—3 háztulajdonos.

Kitűnő alkalom
nyílik egy I. rangú

üzlet
megvételére

oly vidéki lakosok számára, kik a fővárosban letelepedni kí
vánnak. Egy a főváros legelőkelőbb pontján már régóta fennálló

lámpa-, ércznemüek- és fény- 
üzési czikkeket

tartalmazó szolid alapra fektetett üzlet, mely előkelő vevő közön
séggel bir. családi viszonyok miatt, előnyös feltételek mellett 

IW szabad kézből eladó. "W 3-3 
Ajánlatok „Üzletvétel44 cz.im alatt Eckstein Bcrnát hirdetési 

iroda Budapest, fürdő-ufcza 4. szám alá intézendők.



HÚZÁS
már pénteken!

11 sorsjegy 10 forint

Főnyeremény készpénzben

10.000 frt 5000 frt 20o|<. levon.

4875 Pénznyeremény.

Kincsem-Sorsjegyek kaphatók

A magyar lovaregylet
sorsjegy-irodájában:

és e lap kiadó-hivatalában valamint nyomdájában is.


